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' % TO TOE STiroSfPT 

The Reference Manual iq, intended for use with the 
Speakeaey text in this series. This manual has many 
kinds of information to help you in learning Engll.rfh and 
specifically to help you in studying your Speakoagy text. 

In the Speak e a QV text there will be references ;fco 
Sections of the Reference Manual s For examplf ,-*whon you 
read% "See REF 2~T in a Spesikeaay lesson, open the 
Reference Manual to pages 2 And 3 and study tllat section. 
In the table of conterrts of this raanj^l, after each 
reference item, you wiJl find the Speakeasy lesson for , 
which the item is a reference. ' • ' 

This manual also has your maps of Mahimahi Island 
and Tamarind City. 

Some parts of the Reference M ^Wx are translated. 
These transle^tions are in four lar«4Ag«s, Jlocano, 
Tagalogf Korean and Vietnamese. The translations are 
in the Reference section of your Speakeasy Translation 
Manual . Those parts which are trarislatod are marked 
(tr) after the item translated and you will find the 
-trans-lation in your Translation Manual under thp x 
Reference P^ige number of the item translated. » 

Ose the Reference Manual to increase your under- 
standing" of aspects ot the Speakeagy text. Use it also 
to expand your understanding of the English language and 
the culture in which the language is spoken. • 



M.C. 

Honolulu, HdWiiit 
S&ptembfft* 1977 
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GREATER TAMARIND CITY 




I Lttsson 1, 


II Lesson 1 












NUMBERS 




- 


• 

Arabic 
NumeralB 


Roman 
Numerals 


English 
Cardinal Nos. 


English 


Ordinal Numbers 


^ r' ■ 










1 f 


l' 


one 


lat 


first 


2 


II 




2nd' 


second 


3 


III 


three 


3rd 


third 


4 


iv 


* 

four 


4 th 


fourth 


5 


\ 

XT 
V 


f 1 ve 


D CIl ^ 


fifth 


6 


VI 


six 


6th 


sixth 


7 


VII 


S€ven 


.7 th 


seventh 


8 


VIII 


eiyht 


8th 


eighth 


9 * 


IX 


nine 


9th 


ninth 


"10 


X 


ten 


lath 


tenth ^ 


11 


XI 


eleven 


nth , 


eleventh 




XII 


twe Ive 


12th 


twelfth 


13 , 


XIII 


thirteen 


13th 


thirteenth 


14 


XIV 


fourteen 


14th 


fourteenth 


15* .-^^ 


XV 


fifteen 


15th 


fifteenth . 


16 


XVI 


sixteen 


16th 


sixteenth 


17 


* 

. XVII 


seventeen 


17th 


seventeenth 


19 


XVIII ^ 


eighteen^' 


19th 


eighteenth . 




3(IX 


filneteen 


19th 


nineteenth 


20 


XX 


twenty 


50th 


twentieth I 


2 1 


V V T 

AAA 


4* tkt A n 4* \/ ^ f> n A 


2l8t 


twehty-f Irst 


29 


XXIX 


tiJonty-nlne 


29th 


twenty-ninth 


30 


XXX 


thirty 


30th 


thlrt^e^h 


REP 




1 








Numb«r«\ p. 2 



10 


XL 






'49 


IL 






50 


.. . L 


, 60 




70 


LXX 


BO 


LXXX 


90 


.XC 




r» 


-LUX 




150 


CL 




r*r* 






300 


CCC 


400 


CD 


500 • 


D 


600 


DC 


700 


DCC 


800 


DCCC 


900 


" CM" 


1,000 








1976 


NCkLXXVI 


1977 


MCftuiwil 


1,000,000 N 















fort^r 40 th 

forty-nine 49th 

fifty 50th 

^ixty 60th 

seventy 7Qth 

eighty 80th 

ninety ' 90th 

a/one huT^dred 100th 

hundred lOlst 
(and) one 

(a) hundred 150th 
(and) fifty 

two fkundred 200th 

'two hundred 
(and) fifty 



V 



fortieth 

forty-ninth , 
fiftieth 

sixtieth ' 

seventieth 

eightieth 

ninetieth 

hundredth 

hundred & first 

hundred ( fiftieth 

f- 

two hundredth 



a/one thousand 1,000th thousandtj^ 



nineteen seventy-six 
Nineteen ^swenty-seven 



a/on^^ nil lion 1,000,000th millio/ith 

) ^ 



II Lesson 1 



TELLlNa TIME 

Be 8ufe ycAi uhderstand the wayi^ of telling time. Notice 
that t^re ar'e several ways of expressing t^e time^ especially 
speech. A.N. and p\M. or a.m. and p.m. are used most often 
in writing the time. The^'a^-e used in speech also. A.M. m«^ns 
morning- A.M. ia used to toll time fr6m midnight until noon. 
P.M. is used from noon until midnight. From 12:00 noon until 
5jOO p.m. or 6:00 is the aft ern oon . Firom 5:00 p.m. pr 6:00 p.m. 
until midnight is evening ^ l^rdm midnight until nooxi is ft ornin ^. 

VOCABULARY 



on the hour 

on the half hour 

half {Jast the hour 

clock 

alarm clock - 
digital clock 
watch 

wrist watch 
timepiece 



GRJSETIfiGS & TIME 



midnight 
or noon 




Hello. How are you'this morning ? is used from about 3 a.m. until 

noon. ^ , 

Hellot^ How are you today ? ia used all day until about 6:00 p.m. 



Hello. How are you 



thta evening ?! 
tonight? 



ia used from about 
until about 3 : 00 a 



Good morning is used frow about 3 a.m. until nooQ. 
Good afternoon is used from noon until abqut 5 or 
doo3 evening is used from about 5 or 6 p.m. until 
ifl is an informal greeting. It means hello, 
good night means g^od-*bye. It irf used after 6 s 00 



6 : 00 p.m. 
m. ^ 
Some people use cjood doming 
after midnight. 



6 p.m. ^ 
tnidnig^PP 

p.m. 



Bye-bye *and bye mean good-bye. They are used in informal speech. 
Heilo' ^ can be used at any time as a greeting . 
Good -iyye can be used any time when parting . 

Noticij;*iat 1:00 a.m. is always morning whin you tell* tlma. You 
say "It's 1 o'clock in the morning^ p>Qt "It's 1 o'clock irt.the 
evening.** But some people may say ^Hoi^ are you this evening?** as 
a greeting at 1;00 a.m^ 

(Tr) ' ^ 
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Tilling Time, ,p.2 . 

5tudy th« following «xai»pl««* Pr«ctlo# u^ing thos* forn» until 
can us* thom.^asily and fluently. (Tr) ^ 




It's 
If « 
It'm 
It'a 
It's 

It'B 



MORdlNG 



in the morning. 

o*/;lock* 

o'clock a.m. 

o'clock in the morning* 



Ke 'Write: 



It 
It 



is 
is 



7i00, 
fi 00 



a.m. 



sometimes 1 It is seven o'clock. 

TE is seven o'clock a.si« 
It itf seven^o'clock in 
the morning. 



EVENING 



I^'S 

It's 

it's 
Itjs 



We Say : 
7. 

7 p.m. 

7 in the evening. 

f o^ clock. ■ 

7 o^clobk p^n. 

7 o'clock In the evi^ning. 



We write: 

It is 7i00.. 
It is 7:00 p.m. 



sometimes t It is seven clock. 
T€ is seven b^clocX plsi. 
It is seven oYclodk In 
the evening « 
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Teeing Tlme^ p. 3 




We g ay ; 



HORNING 



It'« 3. . 

It*fl 3 a.m. f. 

Jt'.s 3 in the morning* 
It's, 3 o'clock. 

It's 3 o'clock in the morning. 
It ' B. 3 .o' clock a.m. 



We write^ 



It is 3:00 
It is 3i00 a.m 



sometimes: 

» it is 



It 'is three ^o'clock . 
three o* clock a.m» 
three o'clock in the 
morning . 



AFTERNOON 



We say ; 



It's 3 
It's 3 
It's 3 



?.mti 
n t 



the afterno6n* 
It's 3 o'clock. 
It's 3 o'clock in the 

afternoott. 
It's 3 o'crbek p.m. 



We write ; 

It is 3:00. 

It is 3:00 p.m* 



sometimes : It is three o'clock < 
. It is t^ee o'clock p-«. 
It is three o'clock in the 
afternoon. 
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Tailing Time, p. 4 

He •my I 

If » 3:3^9. 

It's ^3:30 j a.m. I 

It's 3; 30 in tho I morning - 

I «f ternopn. 

It's half ptt«t 3. 

We write; 
It i« 3i30, ^ ' 
It is 3i30 j a.m. | 

It i» three-thirty. 




It's 3il5.' 
It*« three fifteen. 
It^B quarter after 3. 
It 'a quarter past 3* 
It'a a quartet | after | 3. 

Ipaet I 




It'e 3s45- 

It'e three fory-five. 
It'e quarter to 4. 
It*e a quarter to 4. 
It'a 15 minutes to 4. 
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Tellinq Tlma, p. 5 




From tho'hour until half pa«t the hour we »ay , for example 

OR It's ten 

I 



It's throe- ten. 
(3:1^0) 



after 3- 

minutes after 3. 
past 3. 
minutes past 




From half past the hom: until the next hour ^ aay, 

OR Itj^s 40 minutes 
tt*B 20 minutes 



It's three-forty. 
(3:40) 



after 3, 
past 3, 

to 4. 
'til 4. 
until^4« 
of 4* 
before 4 . 
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IX LMSon 1 



/ 



MILITARY TINE 



Inataad, i^OO p.ii^. 



not atart at 1 o'clock again aft^ir I2i00 noon. 
1« 1300. (Tr) 



Hare are the tiimai 



Ordinary Time 


. ItOO 




2 xOO 


a.m. 


3 1 00 


a^n. 


4:00 


a.m. 


Si 00 


a.m. 


6:00 




6:20 


a.ia. 


7:00 


a.m. 


8 2 00 


a.m. 


9:00 


a.m. 


IO:Oi) 


a«m. 


lit 00 


a*m« 


12i00 


noon 


liOO 


p.m. 


2i00 


p«m. 


3x15 


p.m. 


2:50 


p.m. 


2:15 


p.m. 


3x00 


p.m. 


4x00 


p.m. 


5:0b 


p.m« 


6:00 


p.m. 


7x00 


p.m« 


8x00 


p.m. 


9x00 


p.m. 


10:00 


p.m. 


1X:00 


p.m. 


12x00 


midnight 


12: IS 


a.m. 


12x30 


a.m. 


12^45 


a.m. 



^illtary T 



0100 oh ona h^dred (houra) 

^0200 oh two hundred (houra) 

,03dO oh thr«e hundrad (hopra) ^ 

0400 oh four hundred (houra) ^ 

QSOQ oh five hundred (houra) 

0600 oh tlx«hundred (houra) 

S(20 oh six twenty ^(hourji) 

7O0 oh sewn hundred ' (noUra) 

08O0 oh eight hundred (ho^ra) 
0900 '^h nine Hundred (houra) 

1000 ten hundred (hours) 

1100 eleven hundred (houra) 

1200 twelve hundred (houra) 

1300 thirteen hundred (hours) 

1400 fourteen hundred (hobrs) 

1415 fourteen fifteen (hours) 

1430 fourteen thirty (houra) 

1445 fourteen forty.-five (hours) 

1500 fifteen hun<!red (hourik) 

1600 sixteen hundred (houra) 

1700 aeventeen hundred (hours) 

1800 eighteen hundred (hours) 

1900 nineteen hundred (houts) 

2000 twenty hundred (houra) 

2100 twen|:y'^ne hundred (hours) 

2200 t%#en9y-two hundred (hours) 

2SO0 twenty-three hundred fhour*), 

2400 twenty-four hundred (hbat;e).* 

24 IS 'twenty-four fifteen (Hliure) 

2430 twenty-four thirty <tieQirs) 

2445. t%#enty-four forty/*five (hours) 
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II Leaaon 1 



EXPRESSIONS ABOU^riMF. 



In Ameri<:a titn^ is vary lm|^]cttant. You must ba abla to 
toll tin\p. You must bo on time tor work Apd school. Beiitg 
prompt, for appolntmants and fdr jwor^ very Important. 
Sometimea it 4aem8 that Americans ar6 alwaya in a hurry. Many 
Amdricana have tp be busy alL t\ie tim^. Som^jtlmerf it aeema 
that Amoricans ^o not know how H:o relax and uae their free time* 
This concern with tima and for baing busy is reflected in the 
lanquacje Americana use. There are many expressiona in English 
about time- Here ar* acme <?f them. (Tr) 

Definition 



I 

EXPRESSION 
«rait a aecond- 
wait a minute- 



just a second 
just a minute ' 

in a second - 
in a minute 
on tima 
in no time 



** Wait a second . I*m almost ready." 
means "Don't go," It does not mean 
the person will be ready in a second 
or in a minute. It mfght be muc\t 
longer than that. These terms also 
mean "StopI" For example, " yi^jt n 
minute^ . I want to talk to you . " 

These mean this aame A above.' They also 
mean "Stop" or "Slow down," The tone 
of voice makes a difference in the 
meaning of these expressions. Listen 
carefully- to your teacher use them. 

not re^dy yet. For ej^anple, "l»ll Jje 
ready in a minute . 



prompt 

quickly 
in 



I can find the thermometer 



no time. 



RKF ^ 
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KXpr#asibn« About Time/ pv2 
taku y9ur tinoa 



4 



9n your own time 

on.^ompnny time 
ov«rrtiw« ' 

time and a hAlf 



tho tima 



to take time out 

a good time 

the time of your lite 

the tim« is ripe 



go slowly; don't hurry. 
Rtt always tak#a his time gettiit^i to 
' clAaa. * : 

hours you airs not wonk 
when you are not busy* 
. Duying jiy ^rss ^ 9^ beach. 

the time you are not at work, your free 

time. Ik " *^ 

Eat your lunch on your owh time . 

work time. He sleeps on cocapany ttroe ^ 

work done ^beyond your reqular irking 
* hours. He works overtime on Mondays. 

a rate of paying people who work over- 
time. Some companies pay time and a 
half for overtime work. Time and a Kalf 
wages ijire one and a half tiys your 
regular wages* If you make $3*00 an hour 
for your regular wages, your time and a 
half wages are $4*50 an hour. 

to rest; used most « of ten in sports. 

fun. We had a good time at the party. 

a very good time. We had the ti^gte of 
our lives at the 4>arty * 

now is the' best time to do something* 
The time is ripe to find a job. 



to pa8« the time of day to relax, usually by talking with a 



behind the times 

Do you have the time? 
Do you have time? 

(Tr) ' 



friend* John and Al%x like to pass the 
t^me of day together. 

old fashioned, not modern. Sometimes 
children think parents are behind the 
times. 

What time is it? 
Are you busy? 

Do you have time to study? Yes, I have 
time. 
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II L^son 2 



Day 



Monday 

Tuesday ^ 

Wednesday 

Thuraiflay 

Friday 

Saturday 

Sunday 



( DAYS an<i MONTHS 



Abbreviation 



Mon. or M 
Tuei(. or T 
Wed. or W 
Thur*. or Th' 
Fxri. orT 
Sat. 
Sun. t 



Month 



Abbreviation 



Murober of D ays 



January 
February 

Marc!) 

April 

May 

June 

July 

August 

September 

October 

November 

December 



Jan . 
Feb. 

Mar'. 
Apr . 

no abbreviation 

Jun. 

Jul. 

Aug. 

Sept. 

Oct. 

Nov. 

Dec . 



31 
2S 

29 in leap year« 

31 

30 

31 

30 

31 

31 y 

30 

31 

30 

31 



Other words 

day 
week 
weeks 
month 

months 

year 

years 



Abbreviation 



da. 
wk.. 
wks. 
mo. 
mos . 

yr. 

yrs . 



There -are 24 hours a day. There are 7 days in a week. 
There are 365 days in a year; there are 366 days in leap years. 
There are 52 weeks in a year. There are 12 months in a year* 
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II LasBon 3 



PROPLB DOirta WJHQS 



SINQUIAR (one peraon) • 

I 

I am playing a game. 
I ajm driving a bar. 

You are playing a game. 
You (Jim) are playing a game, 
tou are dri^ng a 4»r, 

SheA ^ is playing a game. 
Jim is playing a game. — . 
She iB driving a car. 

PLURAL (more than one person) 

W51 are playing a game. 

Jim and I are playing a game. 

Alice and Suziie and I are 
playing a game. 

We are swimming.. 

We are ea.ting apples. 

YoM (Jim and Marvin) are 
playing a game. 

You are swimming. 

You are eating apples. 

They are playing A game. 

Alice and Jim are playing a game. 

Alice and Sutie and Jim are 
playing a game. 

They are swimming. 
* 

They are eating- kpploa.- 
REP 
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Ill Lessons 1 and 2 



KINDS OF^rOOD 

Here are some foods that are customarily eaten in JLhe United 
^tates. Can you add to the llstf from your own experience? 
Find pictures of as many foods as you can. Bring jbhe pictures 
to cyiss. (Tr) * ^ . ' 

First/ hero are some of the foods people dat for particular 
mea'ls. 



Breakfast 
fruit juice 

cereal wl^^nllk and sugar 

eggs 

bacon 



toast with butter/margarine 
jolly/ jam/honey 

pancakes or waffles 

with butter and honey/syrup 



Lunch ' 

a sandwicH or 
a hamburger ' or 
a hot dog 

French fries 

salad 

saup or salmln 
I . 

fruit 



coffee or tea; 
cream, sugar 



milk 



donuta/aweet rolls/coffee cake 
fruit 





Dinner 

meat or aeafood 

potatoes qr rice 

vegetables 
salad 

relishes 

bread or foils 

beverages 

dessert 
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Kinds oS Pood, p. 2 



b«af ^ 

roast " 
ground ba«f (hambiupgar) 

pork 

c»\Qp8 - , ^ ' 

rcfast » . ^ 

ha« ' ^ ^ V 

bacon 
Iamb 

chops * 
roast 

poultry 
chicken 
duck 




Seafood 

tlsh 

mahimahi 

tuna <ahi, aku) 

salmon 

mullet 

buttbrf iah 

herring 
shellfish 

shrimp 

crab 

lobster 
4f opihi (a kind of snail) 
oct^ppus 
frog legs 



lalad * mixture of fresh 
' vegetables* 

usually with lettuce 
or cabbage 



Fruits 

oranges 
Xenons 

liMS 

grapefittit^ 

pomelo 

apples 

peaches 
bananae * 

pineapple 

papaya 

mango 

lychee 

watemelon 

gri^s 

strawberries 



Vegetables 



/ 




green beans (string beans) 
dry beans 

(lima, kidjney, etc.) 
chickpeas <garbanzo) 
Pf as ' 
corn 

squash (zucchini, winter, etc.) 

beets 

turnips ^ 

taro 

carrots 

radishes 

onions 

garlic 

tomatoes 

green pepper. (bell pepper) 
, cabbage 
celery 
lettuce 

spinach, taro leaves 
Chinese parsley 

Bng 1 i sh 1 cor i an^er 
Spanish t cilantro 
watercress 

mint * 
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Kinds of Food, p. 3 



Beverageg 
water 

fruit juice 
lemonade 

ta 

*cof f ee 
milk 

hot chocolate/cocoA 

soda/soft d-rinks ^ 

beer 

yine 

1 iquor 

whiskey 

gin 

rum 

vodka » 
liqueurs 
brandy 



Spices 
salt 

pepper (black) 
red pepper 
giftger 
garlj-c 
soy saUce 
fish sauce 
oregano 
thyme 

dill seed/weed 

coriander 

cinnamon 

cloves 

nutmeg 

sesame seed 

mint 

oil 




Starches 
» 

bread , rolls , biscuits 

rice 

potatoes, sweet potatoes 
noodles 
pasta -(wheat) 

noodles 

spaghetti 

macaroni 

ravioli 
• saimin 
flour 



Cereals (Gtains) 

wheat 

rice 

oats 

barley 

rye 

corn 



Cereal (prepared) 

cooked cereAl 

oatmeal (rolled oats) 
cream of wheat ^ 
cornmeal mush 
hominy grits 

dry cereal (ready t5 eat) 
corn flakes 
Wheaties 
Rice Krispies 
granola 



lugar 





RBP 
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Kiftd* of Food, p. 4 



gjilry ProoUcf 

■dlk, buttarmllk 

cr«#m 

•our cream 

yogurt 

cottage cheea 
chaaae 

butter 
ice cream 
* margarine 



Nuts 

^coconut 

peanut 8 

cashews 

walnuts 

pecans 

almonds 




" l>eaaerts 

Ice crean 
sherbet 
Jello 
cuatacd 

pudding 
cake 

cookies 
fruit 



Relishes 



# pickles 
kiio-choe 
* olives 
celery 
raw carrots 
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MONEY 




.one iiowt 
U 

1 cent 
a cer^t 

a penny /one- ponny 
a oTu^-cent piece 
$.01 




one Tlollnr/a clollar ot\e dollar 



$1 

$1.00 

a buck/one buok 



1 dollar 
*1 

$1 .00 

a buck/one buck 
one dpllar bill 
a dollar bill 
$1 bill 
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Non«y» p.2 




0 

I 



Money, p. 3 . ^ 

twenty f*lv« cents 

25 cents ' 

a Quarter 

a quarter dollar 

two bltfl 

♦ ■25 



ten dollara 

10 dollars 
f 10 

no, 00 
ten bucks 
a ten > 

a ten dollar bill 
a $10 bill 




I 



REP " 




ten cents ^. 
10(^ 

10 cents 

a dime/one dime 

a ten-cent piece 

$.10 




tit La^iion 4 



COLORS 



whlt# 



rcHl 



light 
r«d 



terk 



blu« 



light 
blu« 



green 



light 
green 



aedt 
green 



yelloif 



light 
yellow 



gold 



orange 



yellow 
orange ' 



red 
orange 



purple 



brown 



light 
purple 

(violet) 

light 
brown 



4etic * 
<ae«D) 
pui^le 

dark 
brown 



gray 



light 
gray 



«rey 



yellow 
green 



blue 
green 



reddish 



reddish 

brown 



toot 



pink 



greenish 
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IV Ii«sdon 2 

above 



below 



over 



I- . 



• 

under 



on top of 




POSITION WORDS 



Study the following examplvs of poeition woxhIs. 

1. The surgical floor is i^bpYf the firat. floor. 

2. The firnt floor is l^ilow thd aurgioal floor. 

3. The bath basin is kbove the blanket. 
The blanket is b»l9W the bl^th basin. 

5. Turn on the light ov.^r the bod&ide table « 

6. The light [ over i the bedjaide table ia out. 

7. Clean the floor \u>der the bedside table. 

8. Put the book l undT I the tabled 

9. The tray is 



i yid»y j the pitcher. 

10. The pitcher is |^ I the 'tray. 









' — r- — 
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Position Words « p. 2 



11. Th9 bUnkst is Imlift ths bsdslds tabU. 

iZ'. The smssis basin and wash basin art insids ths 
bsdslds table. . . 

13* Ths book la outad-de the bodsids table. 

l4.*The flowers ars putiflde the bedside table. 

They are pn tot> the table. 



behind 




in front of 



15. The powder in T^fMtyi ths akin lotion. 

16. Tho skin lotion is in front of ^ths powder. 

17. Tamarind Court Houae is behind Tamarind City Hall. 

18. Tartarlnd City* Hall is front of Tamarind C5ourt 
House, 



19* Alios Chons is walking 
bs^^nd Miss Hookftla. 



20. Miss Hookala IsV^alking 
in fro nt of Alice 

21. A oat is walking ]2j|hJLD& 
Alios Choni;. 

22* A oat is tfollowir^ 

I following behind 
Alios Chong* 
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Position Words, p. 3 



batween 



next to 
beside 



23. The skin lotion is ne^t to the blanket. 
2^. The blanket is next to the skin lotion and the powder. 
2^. The urinal'is 



qext to| the bedpan. 



26. The bedpan is 



next tol the urinal . 



27. The bedpan and the urinal are next to ' eaoh other. 




28* Put this book 



the other two books 



;ween 



29. Put this book i p the middle . 



30. Put this book in the middle « 

31. Put the book in the middle 
of the shelf. 



30. Nguyen's Drug Store in t^e middle of Tamarind City. 

31. It's next to Opunui Restaurant. 

32. It's nyxt to Koi Pet Shop. 

33. Nguyen's Drug Store is [ between I Opunui Restaurant and 

| ln between ! 

Koi Pe^ Shop. 

34. It's agrosg the street from the parking lot. 



REF 
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PoBltion Mordfl^ p. 4 



1. ThB piotura ia rlfih^ W- 
2* The picture is uP8i<it~dQwn * 



3* The picture is gid^vfays . 
4. The picture la cyoc^K^d ■ 



5. Th» boy's ahirt ia 
I 

6^ The boy's shirt ia 
[ wrong side out J 
liriBj^a _ovit> I 



7. The picture ia backwards . 

8. The boy's ahirt is (on) 
backwards . 



9. They are standing 
s^de by eida. 



10. He is standing eidewave > 
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Position Words, p. 5 

11. Itie bpy is shaking his head 
bach yid fyrlfh* 

12. Th0 boy is nodding hia head 
»£jmd t^9wn. 

13- The pendulum is going 

14. The yoyo .is going 
UP and down . 

15- The car is going forwards ■ 

16. The car is going backwards > 

17. The crab is going qidewavB . 

18. Ttie car is turning around . 

19. Tyyn the book around > . 

20. Turn the booKi over * 

REP 
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Position Words, p«6 Word Order, for Position Word* 



SUBJECT 
Person/rhin« 


VERB 
8eA>o 


OBJECT 


RBLATION 
Position Word 


LOCATION 

Place/Itiin« (Tr) 


student A 
student B 
Student D 
Students DAE 
Students 

P, G A H 
The windows 
The windows 
The teaoher 
The blnokboard 
The door 
Student A 
Students CAD 


is 
is 
is 
are 

are 

are 

are 

is 

is 

is 

is 

are 




beside 
next to 
between 

between 

in front of 
behind 

right behind 

in front of 

behind 

behind 

near 

next to 


Student B. 
Student A, 
Students CAE. 
Students CAP. 

the windows. 

the three students. 

the three students. 

the'blaokboard. 

the teaoher. 

Student A. 

the jdoor. 

eacM other. 


The neck 
The neck 
The neck 

The head 
The shoulders 
The teeth 
The lips 


is 
is 
is 

is 
are 
are 
are 




above 
below 
between 

right above- 
below 
behind 
in front of 


the shoulders, 
the head, 
the head and 

the Bhoulders . 
the neck, 
the neok. 
the lips, 
the teeth. 


The vaae 
The blanket 
The soap 
The lotion and 

the powder 
The flowers 


is 
is 
is 

are 

are 




on 
on 
in 

on 
in 


the bedsids'^ table* 
the bottoa shelf, 
the drawer. 

the bottom shelf, 
the vase. 


(You) 


put 
Put 
Put 
Put 
Put 
Put 
Put 
Put 

PUT 


a blanket 
the tray 
it 

the urinal 
the bedpan 
the basin 
the soap 
the towel 
it 


on 
on 

beside 
on 

next to 

above 

in 

rilght next to 
between 


the bed. 

the bedside table. 

the vaae. 

the bottom shelf. 

the \irinal. - 

thV bedpan. 

the bath basin. 

the bath basin. 

Wie Dm 141 . UKBXn KHU 

the emesis basin* 


Alice Chong 

She 

She 

Alice 

She 

She 

She 

RBP 


works 
works 
works 
lives 
lives 
lives 
lives 




at 
on 
in 
m 

on 
mt 

in p 


PiUlcla Nui Hospital, 
the 3rd floor, 
the suntioAl ward. 
Tamarind City< 
Nene Street. 
1207 Nene Street. 
Apartment kl%. 
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IV Lesaon 4 



VISRBSi Today and Y^atorday 
BBPORE 



NOW 

Present Habitual Ttnse 
Pr^e^nt Continuoue Tanef^ Paat Tanee 

I>3go to school every day. 
I'm going to school now. 



I Went to Bohool yesterday^. 



She walks to work every day. 

She* 8 walking, on the street now. She walked to work yesterday. 

Alice works in the hospital. 
Alice is working now. 



I look out the window every day 
I'm looking out the window now. 

I ride the bus to sohool. i 
I'm riding the bus right now. 

He eats (lunch) at lli30. 
He* 8 eating (lunch) now. 

He has lunch at lli30. 
He's- having lunch now. 



Alice worked yesterday. 

I looked out the window this noon. 

I rode the bus last week. • 

Ha ate (lunoh) at lli30. 
He had lunoh at lli30. 



They study (English) every day. 

They're studying (English) now. They studied (English) last night. 



He reads (the oharts) every day. 
He's reading (the charts) now. 

She buys fruit every Wednesday. 
She's buyir^ fruit now\ 

He gets the (news)paper 
©very day. r 

He's getting a paper, 
(buying it now) 

I do my homework at night. 
I'm doing my homework now. 

He writes a letter every week* 
He's writing a letter now. 



He read tha charts yeatarday« 

(Say like rfd .) 

She bou^t fruit yastardsy. 

(Say llk« bot.) 



He got a pap«r- yesterday. 

I dj.d my homework last night ■ 
He wrote a letter last week. 



She puts ■ the charts on the desk 
every mornlTig. 

She's putting the charts > „ She put the oharts on the desk 
on the desk now. an hour ago. 
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V^rbs. p«2. 



I pay .39/lb for apples. 
I meet her every day In school. 
I see him every Friday. 
%I like fish very much. 

I want a new car (now). 
I need a blanket (now). 
I have one blanket (now) . 



I puld .39/lb for apples Monday. 

I met her yesterday in eohool. 

I saw^ him lapt Friday. 

I liked that fieh (I ate) 
last night, 

I wanted a new car laat year. 

I needed a blanket yesterday. 

I had two blankt"ta yesterday. 



Do NOT, sayt 

I'm liking fish. 

I'm wanting a new car. 

I»ro needing a blanket. * . • 

I'm having a blanket.. - 

I'm paying .39/lb for apples. , 
I'm meeting her now. 
L'm seeing him now. 

You can say, for habitual present 1 

I'm paying .39/lb' for apples these days. 
I'm meeting her e^ry day In eohool. 
I'm fleeing him now on Fridays* 

Jt do68 n'ot mean ri g^t nW> ClgUi §1 iWLa liHA' 

You can say* for near future i 

I'm meeting her at 3i30. 
I*m fleeing him tonight. 

RKP 31 ahowa In detail this use of 'the •^Present Oontinuoue" to 
mean Future. 



R8F 
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V Lass on 1 / 
V«rb8, p. 3 1 ToiB<f^>row 

APTBR 



eun goln^ to go 
am going 
will go 



She 



She 



We 



He 



He 



They 



He 



goir« to walk 
kir 



is 

io walking 
will Walk 



is goin£ to work 
is working 
will work 

are going to ride 
are riding 
will ride 

is going to eat 
ie eating 
will oat 

is going tq have 
is having 
will have 



are going to' stud 
are studyinij 
will s.tudy 



1 



is 

is reading 
will read 



going to read 
dir 



She is going to buy 
is buying 
will buy 

am going to pay 
am paying 
will pay 

am going to meet 
am* jaeeting 
will maet 

-I lam going to look 
f Iwill look 

Do UOT sayt I'm looking 

•". " 

RBF ... 



to sohool 



to work 



tomorrow* 



next week< 



in the hospital tomorrow. 



the bus to sohool next week. 



lunch 



lunch 



about the body 



.the charts 



her groceries 



for the dress 



her 



at 12 1 00 today, 
at 12 1 00 today I 
tonight • 
after lunch, 
after wozik, 
after I g«t It. 
at 3t06. 



out th« window tociorrow. 
out th« window tomorrow. 
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Verbs, p.^ Present I WHAT ARB YOU DOim? 

Puturei WHAT ARB YOU QOim TO DO? 



SUBJBCT 
Person 


PUTURB 


ACTION 


Object^ 


J^aoe 


Present! 












She* 8 
She's 
She* 8 
He's 

They're 

•Riey're 

He's 

She's 

She's^^ 




buying 

washing 

putting 

putting 

meeting 

studying 

w5z^ing 

working 

walking 

walking 


Olothea « 
olothea* 
the clothes 
the olothea 
his friehd ' 
English 


In 
on 

±11 

In 
in 

on 
to 


the drawer* 
the bed* 

aohool. 

the hospital. 

the street* 
the store* 


She's 
He's 
I 'in 




going 
going 
going 




to 
to 


the store* 
school • 
home* 


Future! 




it 








I'm 


Will 

[going toj 
1 gonna | 


buy 
buy 


W lO bii ft 

olothes. 




• 


She '8 


coiner to 


wash 


clothes • 






She ^8 


going to 


put 


the clothes 


in 


the* drawer* 


She's 


going to 


put ^ 


the clothes 


on 


the bed* 


He* a 


going to 


meet 


his friend 


in 


the careteria. 


They're 


going to 


study 


English ^ 


in 


school* 


They're 


going tb 


work 




in 


the hospital* ' 


He's 




work 




at 


home* 


She's 


goifig to 


walk 




on 


the street. 


She's 


going to 


walk 




to 


the store* 


She*s 


going to 


go 




to 


the etore. 


He*s 


going to 


«o 




to 


school. 


I*m 


going to 


go 






home. 

* 


• 
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V L«sson 4 . • 

HOSPITAL VOCABULARY: SUROJERY 

Surqary oan rmtmt to m plao* or to a dapartMnt in th« 
hospital' For Miupla^ "Sha works in surgsry** Mans' ^8h« 
works in tha surgical dspartmsnt • In that santanos smrgary 
rafars to a placa or to a dapartmant . in tha hospital •"^T'^^*^ 
«> — 

Surgary can also aaan "^an oparation,** For axamplat 

t. 

Ha* a having surgary. 

Ha's having an opara^ion. \ 



8ha*s having surgary on har lag. 
8hf*s having an oparation on har laji< 



Note : I She * a I in iur^ ary , ■ 
I Ha* 8 I 

Tha sentanoa abova is ambiguous. It can maan: 

Shal is working in surgary. ( Surgary is a placa*) 

Ha I - . , ^ 

It can also naant ^ 

8ha*s| having an oparation, . . v> . - , 

Ha* a I 

%ha*s in surgaiy.** 

Ha naad mora infonaatton bafora wa can undarstand thi axaot 
maaning of thik santanoa* In tha dialog m know **ln surgaty** 
maans "^having an oparation** bacaqsa, wa ara talking about * 
patiant. In Anothar dialog thia aantanca might Mant 8ha*s 
in tha surgical dapartmant. Or it might maan •'Tha dootor/nursa 
ia in tha opara^ng room,** 

(Tr) 
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V LttMon k 



THS HtilAN BODY 



You nuflt know tb« part* of th« body. Btt mnrm you ciufi Mty all 
thMo wqrds oorr«otlor* B« surt you know whtr^ thm pmrXm of 
body ar#.- Add to th«8t livta any othar body t«nui you know* 



Interna 



l(inflide)i bone 
blOod 
rouaclo 



£xtemAl(outflld«)i body hair 
akin 

<in0ida the skin, outside the bone) 



THE EXTKRNAt BODY, 

Th y . H»ad 

head 
hair 
face 
forehead 
eyebrow 
eye 
. eyelid 
eyelash 
noae 

nostril 
mouth 
lips 
upper lip 
lower lip 
(teeth) 
1 tongue) 
ohin 

cheek * 
jaw 
ear 

ear lobe 

neck 

throat 



' The Trunk/Torso 

shouldsr 
shoulder blade 
ohttQt 
breast 

nipple 
abdomen 
beliy 
' stomach 

opu (HawaliaYi) 
navel 

belly button 
waist 

back 

backbone 

-spine 
^ spinal column » 
hip 

buttocks 
reai» 
rear end 
bottom 
seat 
behind 
fanny 
butt 

okole (Hawaiian) 
reproductive organs 

genitals 
ule 
penis 
Bors^tn 
iMiIle 

vulva 

(roiii ^»ale)a 
ATM bwtween the 
mbdonen miitt tha 
thighs 



arm 

armpit 

upper arm 

elbow 

forearm 

wrist 
hand 

palm 

knuckle 

fingers 
thumb 

index finger 
middle finger 
ring fiiup^r 
littl« fli^r 

MiAie 
nail 

1^ 
thigh 

knee 

kneecap 
shin 
calf 
ankla 
foot 
hasl ' 
aroh 
sola 

big toe 
little %om 
n&ll 
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Th« Hummn Body» p«2 



THB IHtBRNAL BODY 

In the H»iia 
brmln 

nasal oavity 
tongue 

wlndpipe/traohea • 
esopfiagxaa 
jfoodplpe 

In tha Chest 

lungs 
heart 

;n the AMonen 

liver 
atomaoh 
kidneys 
ureters 

anall Intestine 
large Intestine 
bladder 

Hfprpductl^a Organs 

male 
testlcles/testes 

female 
ovaries 
uterus 
vagina 



fifiOUL 

In Bfri 

skull 

I cranium , 
jaw bone ^ 

teeth 

In liht I9CI^ 

shoulder blades 
ribs (In the ohest) 
spine ^ 
spinal column 
bao)(;bone 

vertebra* vertebrae (plural) 
pslvl^B 



(Tr) , 
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_ _ y L#0aon 5 

Th« Human Body, pO TBSTi Namt ^» Body Part* 

SXTERKAL BODTi Front 




The Hunan Body, p. 7 



TEST ANSWER SHBET 
* 

•^XTBRNAL BODYi Front EXTERNAL BODY i Back 



hoad 
hair 
for*h«ad 
eyebrow 
oy« 
oar 
no8e 
mouth 
lips 

10 chin 

11 cheek 

12 Jaw 



13 neck 

Ik should erfi. 

15 chest 

16 brftaBt{[ 

17 nipple 

18 abdomen 

19 waist 

20 navelAolly button 

21 hip 

22 p«nis 
scrotum 
vulva 



25 upper .arm 

26 forearm 

27 wHat 

28 hand 

29 thumb 

30 fingers 
.31 »rtn 

32 thigh 

33 knee 
3!^ calf 

35 shin 

36 ankle 

37 foot 
36 heel 

39 toei . 

40 leg 



41 head 
k2 neok 

shoulder 

shoulder blade 

45 backbone/spine/eplnal column 

46 elbow 

47 buttookf 
46 hatk 

49 calf 

50 heel 



INTERNAL BODY 

1 brain 

2 ' nasal cavity 
tongue 

eBophagus/foodplpe ^^^^^ 
5^ windpipe ^ 

6 lungg^ 

7 heart 

8 liver 

9 stomach 

10 kidney^ 

1 1 ureters 
12. small intestine 

large intestine 
bJLadder 

15 teeticlec/teste^ 

16 ovarisjL 

17 uterus 

18 vagina 
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VII Uaaon 3 

PBOPLB IN TAIMRIND CITY 
Thestt «r« aoia« of the P«opla who liva in Tamarind City. 

Soma of tha paopla who liva in tha Hibiacua Couyt AnartaantBi 



Alioa Ai-Laa Chong 
Su2io Yu-Siu Chong 

Nary Sanaa Watanaba 

Richard Allen Watanabe 

James Denton Johnson 
Victoriano Crut 

James C* Lee 
Irma S» Lee 



Nuraing aide at Pilikla Nui Hospital 
1207 Nana Street, 0klO 

Alloa's sister. Typist at City Hall 
120? Nene Str,, jHflO 

Teadhar at Nango Tree Elementary Sohool 

1207 Nene Str., 0kO9 

Mary's husband. Student at Tamarind 
Community College t works at night i 
Manager » Mauka Service Station. 

Nursing aide at Pilikla Nui Hospital 
1207 Nene Str., #206 '277-3^56 

Jim's roonmate. Student at TCC» worka at 
night I Waiter I Opumii Restaurant 
1207 Nene Street, #206 277-3^36 

Resident Manager , Hibiscus Court Apt8% 

1207 Nene Street, #101 
Mr. Lee's wife 



Some other people who work in Pilikla Nui Hospitiili 
Virginia H. Fisher 



Robert Paul Pisher 
Bill Fisher 
Patty Fisher 

Frank Yamamoto 

Mr. A Mrs. 

Donald Koji Yamamoto 



Carol Maria Rapoza 
Ferdinand N. Rapoza 

Christine Nalia Hookala 



Nursing aide» 3rd floor 
1219 Volcano lame, 

Virginia's husband. B^r* Kala SupezsatiEet 

Thei^ishers' 7-yaar-old aon 

The Fishers' 4-year-old daughter 

Nursing aide I 3rd floor 
786 Dolphin Drive 

Frank's parents 

786 Dolphin Drive 

Head nurse » Surgioal Wardf 3rd floor 
1316 Banyan Tree Str. 

Carol'a husband* Owner* Rapota's 
Filipino Delioatessen 

Nurse » Surgioal Ward, 3rd floor 

1233 Nene Streets #205. 277-9272 
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people in Tmmarlnd City, p«2 



Lillian YanAgihara 

Arthur Yana^ihara 
Elvira Ramoa 



Ward ol*rk, Siixigioal Ward, 3rd floor 
633 Mango Boul»^rd 

Lillian's husband. Accountant, City Hall 



Doctor (nauroeurgaon) 

1588 Dolj^iin Pin Road (Dolphin Pin) 

Alberto Constantino RamoQ Dr. Ramo8*8 husband. Loan officer. 

Tamarind City Dank 



Vodd Cameron 
Penny Cameron 

Tina Tuitele 
Toma Tuitele 

Plora Ramos 

James Francis Rainos 
Joe RanoB 
Wendall R. Young 



Nurae, Medical Ward, 2nd floor 
1213 Nene Street, #2Q4 

Todd's wife. Repairwoman at Fukuda's 
Auto Body Shop 



Personnel Manager 
1212 Dolphin Driye 

MrB» Tuitele 'B husband. 
AM 73 Radio Station 



Announcer, 



Receptionist at Pffii Information Desk 
1231 Banyan Tree Str,, #304 

Flora's husband. Repairman at Pukuda*e 

Auto Body Shop 
The Ramos's 6-year-old son 



Doctor (pediatrician) 
1213 Nene Street, #402 



Some of the people wh o are patients now in the Surgical Wftrd, 3rd 
floor, in hl tkirNui HoBPiialT 



Hlroshi Fujimura 

Rodney T. Mills 

Esther McCarthy 
John J. McCarthy 

Qenevleve Collier 
Henry P. Collier 

Mary Browning Jones 

Oliidys Ya I I4e 
Chung -Ming 



1215 Tail Road 

1213 Nene Street, #112 

335 Dolphin Pin Road (Dolphin Pin) 
Mrs. McCarthy's husband 

1819 Makai Drive 

Mrs. Collier's husband 

llf08A Nene Street 

115 Pua Lane (Dolphin Fin) 
Mrs. Lee^s husband 
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P«opl« in Tmnarind City» p. 3 



Sherry Inelis 

Nftdine Shimabukuro 

Terosa Jung-Hee Pak 
Richard Yong-Soo Kim MD 

Marvin Richard Kim 
Karen Kim 

John Charles Ferguson 
Etoily McPheraon 



(Cursing, aide and receptionist 

1221 Nene Street, #305 

Head Nurse 

1233 Nene Street, #113 

Doctor (internal medicine) 

3311 Makai Drive (Dolphin Pin) ^66-9088 

Dr.Pak'B husband. Doctor(gen*I praotioner) 
i Makai Professional Building 

Suite 811, 960 Nene Str. 276-2212 
. hornet 3311 Makai Dr. (Dolphin Fin) 

Dr.^ak'a A Dr.Kim's son* Salesperson, 
Department Store 
^20? Nene Str., #303 

Dr/«Pak*0 and Dr.Kim's daughter 

Secretary I Pukuda"s Auto Body Shop 
/1207 Nene Str., #303 

Joctor , 
1115 Dolphin Drive 

Jr. Ferguson's wife* Lawyer 1 
Wiggins A McPheraon Law Firm 
(Makai Professional Building) 



Helen SouKa 



Richard Souaa 

^l|^ia N. Kane> 
Michael Keoni Kane 
Pua Btoihealani Kane 
John K. Kane 



Teacher, Mango Tree Elementary School 

1556^ Banyan Tree Sti*eet 

« 

Helen's husband. Teacher, Banyan Tree 

High School 

Waitress, Opunui Restaurant (16 yrs 0I4X. 
1756 Dolphin Drive 277-7562 

Malia's father* Journeymani 
Pukuda'e Auto Body Shop 

Malkfa mother. Hostess , 
Hikina Makai Restaurant 

Malia's 20-year-old brother. 

Musician (Keoni Kalikiano Kane), • 
Hikina Makai Restaurant 
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Pftopl« in Tamarind (flty, p.^ 



David Venaaa 

Maria C. Venas^ 
Brian Venaaa 

Victor R. Venaaa 



Dtborah larson Vonaea 
Maile Lei Venaaa 



Mr. A Mrs. 

Edward Ya~Lun Chong 



Qeqrge Kazuo' Fukuda 

Betty Fukuda 

Randal Ho Chu Lee 

Nancy Katherin© Ipoe 
Terry Loe 
Cindy Lee 



Vinh Quang Phan 



Thuy Thanh Nguyen 
Minh Quang Phan 



'iRetired owner of the OAanJu Bakery 

122? Volcano Lane * 
Mr. Venasa's wife 
The Venaaas' l6-year-ild eon 

The Venaeae* oldest son. 
Manager, Omanju Bakery 
1231 Banyan (Tree Street, #109 

Victor'a wife 

Victor's and Deborah's 7-yoar-old 
daughter 

Alice '8 and Susie's parents 
% 1656 Tail Road 

owner, Fukuda ♦a Auto Body Shop 

226 Pua Lane (Dolphin Fin) 
George Fukuda 'a wife 

Repairman at Fukuda 's Auto Body Shop 

1221 Nene Street, #212 
Randy's wife 

The Lees' 6-yecvr*bld son 

The Leea' 5-year-old daughter « 

Randy Lee's neighbor* 

Teller, Tamarind City, Bank 

1221 Nene Street, #210 
Vlnh'8 wife 

Vinh '8 and Thuy's 4-month-old baby boy 
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RBF 



ABBRltYIATtORS IN THE HOSPITAL 




'" * 

1 • aa of, tach . 

2. .# at 

3. ACp a.c. before meals » bafora aating^ 
y. ad lib* at plaaaurni as daoirad 

5. AM ^ morMijC' 

6. ^ BID twioa daily» two timaa a day 

7. BM bowel movenent 

8. BP blood preaaure 

9. BR b)a1^rooa 

10. * BRP ^bathroom privilegea 

11. c with 

12. cc cubic centimeter 

13 CVA ^ cardiovaacular accident, stroke 

Ik. Dx diagnosis 

15* -elix,. elixir 

16. ext. extract! external 

17. KEO electroencephalogram * 

18. EKG • electrooardiogram ' 

19. ENT, KENT Bye» Bar, Nose and Throat 

20. 01 gastrointestinal 
21.. Cm.-. • gram 

22. gr, grain 

23 gtf(8) drop(s) 

24. HS,^ hs at bedtime, hour ot sleep 

25. ID intradermal , *' 

26. IN . intramuscular 

27. lAO Intake and Output ^ 

28. IPPB Intermittent Positive Pressure Breathing 

29. IV rntravenous 

30. IV inf. intravenous infusion 

31. L, Lt. ^ left 

32. ml . mililiter ^ 

3J. hoc. night (nocturnal) 

34. NPO nothing by mouth^ie. 

35. Ob.. Oyn. 6bste tries and gynecologir 

36. OOB out of bed 

37. oE ounoe^ (30 oc) 
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Abbreviation*, p. 2 

'-** 

38, PC, P.O. afttr n«l«, aft«r tatimt 

39. Pil. pillii * 
Wi aftarnoon 

PO by aouth 

^3- pt(a). pati#nt(») ^ 

W Phyaioal Ttiarapy 

1*5. qd onoa daily, avary day 

46. QID four tiaaa a day 

4?. q^h avary two hours 

48* q h every four hours 

^9. q K every ai^^t hours 

50, qs a sufficient quantity 

.51. ROM Range-of -Motion (exarcisaa) 

, ' ''^^ • Rt Rt . right 

'53. RT Radiation Therapy 

5^. Rx. taka (treatment) 

55. a without 

56* SOS if it is needed, if nepessary 

57. as a hiilf 

58 • aol. solution 

59. STAT at once,rlmmediately, right away 

60. SUBQ, SUBC subcutaneous 

61. tab. tablet f 

62. tbsp.' tablespoon 

6J. TID three times a day 

64. TPR Temperature » Pulse, Respiration 

65. tr., tinct. tincture 

66. tsp. teaspoon 



(Tr) 
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IX litason 3 



TBMPBRATURB 




Th«r« ar« two ways of ■•aturlnf 
temp«ratur«. On# in by o«nti(r«d« 
d«gr«M (o), which oountt fr««sinc 

Soint tkt 0^ and boiling point at looo, 
ha othar is by Fahranhalt dagraaii 
nmnad aftar tha oan vrho<davalopad tha 
U8a of maroury in thazmoMatara. Tha 
Pahranhait mathod counts fraatinf point 
at 32° imd boiling point at 212°. 

Tha nomal body tamparatura of 
most paopla is 37^ oantigrada (G) and 
98,60 pahranhait (P). 

Soma hospitals usa cantiffrada and 
soma usa Pahranhait* Hospitala in this 
country which usa oantigrada uaual^y 
have oonvarsion oharta whara you oan 
saa tham. If you want to oonvart from 
ona to tha othar* you oan usa thasa 
fomulaai 

Por changing Pahranhait into cantigradai 

C . (P " ^)^^ S , 

For changing oantigrada Into Fahranhaiti 

P m ? ? + 32 

Por axamplai if sonaona haa a favar 

of 102^P, you can find the oantigrada 
temperature of 38.8**Ci 

102*^P 



9V 



Find the normal Fahrenheit tunperature from the normal centi- 
grade temperature. You should come out with 98. 6°?. You «ay, 
"HIb 'temperature la ninety-eight point bIx degree* Paijrenheit . " 



(Tr) 



REP 



ERIC 



57 



XI tesson 1 

fM QUX8TI0NS 

TigC quttations fkv short qu«8tion8 on th« ^nd oJT atatrattntSf 
Buoh as •^arsn't you** in •'You^rs tlrsd, arsfi't yout'' Tag quaationi 
ara qutotions asking for oonfiraation of ths statamant« 

Afiisrioans uss ta^ qusstions a lot. Whan you anawar a tag 

qusstion, you answer to ths qo|r)tfr>V For sxampls* you aw not 
g&ng to California this year and someone asks youi 

You're not going to California, are you? 

You answer 

Noc^I'm not going to California. 

If you are goir^ to CaHfornia and someone asks you the same 
Queationt 

You're not going to California » are you? 
you answer I 

Yea, I'm going to California. 

No, I'm going^ to California, 
oi- Yes, I'm not going to California. 

If someone asks youi 

You're going to California* aren't you? 
you can answert ^ 

Yea. I am, / Yes, I'm going tb California* 
or No r I'm not going to California, 

There are two main intonation patterns In tag questions. One 
is a falling intonation-^whsn the person thinks their statement Is 
c orrec 1 1 

You're from Vietf i^> aren't |you? (Yea. I'm from Tiet-Nam.) 

You 'yfjnot t from Vietfi ly> are ] you ? Wo. I'm not fron Yiet--»am*) 

the other is a rislr« intonation— when the person is not sura their 

statement is correctt / 

YoM're from Yietf a^* aren'tT ySu? <YeB./lNo-) 

l^M^rt^not j^roa Yletf ift^* MaTy^"? ' {Mo.AmO 
confirmation 

oontent « substanoe of the statement 

Intonation pattern » pattern of rise and fall of spokan wordn 

(Tr) 
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